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Eigenschaften
Autoscheibenreinigungskonzentrat mit 
Zitrusduft und Frostschutz für sämtliche 
Scheibenwaschanlagen an PW und 
LKW. Entfernt Strassenschmutz, löst In-
sekten- und Silikonbeläge.

Propriétés
Lave-glace concentré avec parfum au 
citron et avec antigel. Pour toutes les 
installations de lave-glace de camions 
et de voitures. Elimine sans peine 
toutes traces d'insectes, d'éclabous-
sures, ainsi que les dépôts de silicone 
sur les pare-brises.

Proprietà
Lavavetri concentrato con profumo al 
limone e con antigelo. Per tutti l'im-
pianti tergicristalli di camion ed auto. 
Elimina senza difficoltà tutte le tracce 
d’insetti, come anche i depositi di sili-
cone sui parabrezzi.

Anwendung
Entsprechend verdünnt ist dieses Pro-
dukt sowohl für Sommer- wie auch für 
den Winterbetrieb geeignet. Nebst 
in Scheibenwaschanlagen kann auch 
bei Glasreinigung von Hand ange-
wendet werden. Gefrierpunkt ist nicht 
mit marktüblichen Refraktometern 
messbar, da ein Alkoholgemisch vor-
liegt.

Domaines d'applications
Peut être utilisé tout au long de l'an-
née avec la concentration corres-
pondant à la saison. Convient éga-
lement très bien pour un lavage à 
la main. Le point de congélation ne 
peut être mesuré au moyen de réfrac-
tomètres habituels, parce que la solu-
tion contient un mélange de différents 
alcools.

Campi d'applicazione
Puo essere usato durante tutto l'anno 
con la concentrazione adeguata à la 
stagione. Il prodotto conviene anche 
per il lavaggio a mano. Il punto di 
congelamento non puo essere misura-
to con il refractometro abituale, dato-
ché la soluzione contiene un mesculio 
di alcoolici vari.

Dosierung
unverdünnt: 
gefriersicher bis –40°C

verdünnt 1 : 1 mit Wasser: 
gefriersicher bis –20°C

verdünnt 1 : 2 mit Wasser: 
gefriersicher bis –14°C

verdünnt 1 : 3 mit Wasser: 
gefriersicher bis –10°C

verdünnt 1 : 20 mit Wasser: 
entspricht der Sommermischung

Dosage
non dilué: 
résiste au gel jusqu'à –40°C

diluition 1 : 1 avec l'eau: 
résiste au gel jusqu'à –20°C

diluition 1 : 2 avec l'eau: 
résiste au gel jusqu'à –14°C

diluition 1 : 3 avec l'eau: 
résiste au gel jusqu'à –10°C

diluition 1 : 20 avec l'eau: 
corresponde au mélange d'été.

Dosaggio
non diluito: 
anticongelamento fino à –40°C

diluizione 1 : 1 con acqua: 
anticongelamento fino à –20°C

diluizione 1 : 2 con acqua: 
anticongelamento fino à –14°C

diluizione 1 : 3 con acqua: 
anticongelamento fino à –20°C

diluizione 1 : 20 con acqua: 
corrisponde al miscuglio estivo.

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN    STS 413032   17.0 kg    (19.8 l)          Bidon/Bidone      EAN 7615600130328
N° d´article/ Colis/ EAN        STS 413035 160.0 kg  (186.6 l)          Bidon/Bidone      EAN 7615600130359
No d´art./ Confezione/ EAN  

Scheibenreinigungskonzentrat
Concentré por lave-
glaces

Concentrato di lava-
vetri
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Zusammensetzung
Enthält Ethanol, Parfum (Citral, Gera-
niol, Limonene, Linalool).

Composition
Contient éthanol, parfum (citral, géra-
niol, limonene, linalol).

Composizione
Contiene etanolo, profumo (citral, ge-
raniolo, limonene, linalolo).

Piktogramme 
 

 Gefahr

Pictogrammes 
 

 Danger

Pittogrammi 

 Pericolo

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender.  
Flüssigkeit und Dampf leicht entzünd-
bar.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs profes-
sionnels. Liquide et vapeurs très in-
flammables.

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti professi-
onali. Liquido e vapori facilmente infi-
ammabili. 

Sicherheitshinweise 
Von Hitze, heissen Oberflächen, Fun-
ken, offenen Flammen sowie anderen 
Zündquellenarten fernhalten. Nicht 
rauchen. Massnahmen gegen elekt-
rostatische Aufladung treffen. Schutz-
handschuhe/Augenschutz/Gesichts-
schutz tragen. BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle 
kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. Kühl an einem gut 
belüfteten Ort aufbewahren. Inhalt/
Behälter einer anerkannten Abfallent-
sorgungsanlage zuführen. 

Conseils de prudence 
Tenir à l'écart de la chaleur, des sur-
faces chaudes, des étincelles, des 
flammes nues et de toute autre source 
d'inflammation. Ne pas fumer. Prend-
re des mesures de précaution contre 
les décharges électrostatiques. Porter 
des gants de protection/un équipe-
ment de protection des yeux/un équi-
pement de protection du visage. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU 
(ou les cheveux): Enlever immédiate-
ment tous les vêtements contaminés. 
Rincer la peau à l'eau/Se doucher. 
Stocker dans un endroit bien venti-
lé. Tenir au frais. Eliminer le conte-
nu/le conteneur dans une installation 
d'élimination des déchets agréée.

Consigli di prudenza
Tenere lontano da fonti di calore, su-
perfici calde, scintille, fiamme libe-
re o altre fonti di accensione. Non 
fumare. Prendere precauzioni cont-
ro le scariche elettrostatiche. Indossa-
re guanti protettivi/Proteggere gli oc-
chi/il viso. IN CASO DI CONTAT-
TO CON LA PELLE (o con i capelli): 
togliere immediatamente tutti gli indu-
menti contaminati. Sciacquare la pel-
le/fare una doccia. Conservare in lu-
ogo fresco e ben ventilato. Smaltire il 
contenuto/contenitore in un impianto 
d'eliminazione di rifiuti autorizzato.

Produkt-Daten
Dichte: 0.8500 g/ml 
pH: - 
Farbe: Grün
VOC 70.00%
UN-Nr.: 1993

Données sur le produit
Densité: 0.8500 g/ml 
pH: - 
Couleur: vert 
COV 70.00% 
N°-UN: 1993

Dati del prodotto
Densità: 0.8500 g/ml 
pH: - 
Colore: verde 
COV 70.00%
N°-UN: 1993
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